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�� أ	�؟: ����  
(hamid : Qui es tu ? ← haaamidoun : man anta ?) 

 
���� :�.أ	� $�!# "�! ���

( mohamed : je suis un étudiant à l’université ← mohamadoun : anaaa taaaliboun biljaaami'ati) 
 

أ أ	� $�!# �0/�؟: ����
( hamid : es tu un nouveau étudiant ? ← haaamidoun : a anta taaaliboun jadiiidoun?) 

 
���.	�2، أ	� $�!# �0/�: �

(mohamed : oui, je suis un nouveau étudiant ← mohamadoun : na'am, anaaa taaaliboun jadiiidoun) 
 

 �� أ/� أ	�؟:����
( hamid : d’où viens-tu   ? ← haaamidoun : min ayna anta?)  

 
���.أ	� �� ا!�78: �

(mohamed : je viens de l’Inde ← mohamadoun : anaaa minal hindi) 
 

�� ا>�;؟: ����  
(hamid : quel est ton prénom ? ← haaamidoun :  maaa smouka?) 

 
����:���� @�. ا>

( mohamed : mon prénom est mohamed ← mohamadoun : ismyyy mouhamadoun ) 
 

و �� هBا ا!CDE ا!Bي ��;؟: ����
( hamid : Et qui est cet adolescent qui est avec toi ? ← haaamidoun : wa man haaadhal fataaa ladhyyy 

ma’aka ? ) 
 

���� :@LMز� Oه.
( mohamed : c’est mon camarade ← mohamadoun : houwa zamyyylyyy) 

 
أ هO أ/�Q �� ا!�78؟: ����

( hamid : Provient-il également de l’Inde ← haaamidoun : a houwa aydhan minal hindi ? )  
 

���� :T.ن�"�M!ا �� Oه.
(mohamed : non, il provient du Japon ← laaa, houwa minal yabani) 

 
�� ا>�W؟: ����  

(hamid : Quel est son prénom ? ←haaamidoun : maaa smouhou ?)  
 

XY��!ا!ّ�رس ا  
(10éme leçon ← addarsoul a’aachirou) 
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����^ة: �� W�.ا>
( mohamed : son prénom est hamza ← mohamadoun : ismouhou hamzatou) 

 
��؟: ������ �/ ;D_! ��  

(hamid : Quel est ta langue ô mohamed ? ← haaamidoun : maaa loughatouka yaaa mohamadou?)  
 

����:�. !_D@ اbردّ/
( mohamed : ma langue est le ourdou ← mohamadoun : loughatyyyl ourdouyyatou)  

 
�؟: ����L8< �أ ه@ !_

( hamid : Est ce une langue facile ? ← haaamidoun : a hiya loughatoun sahlatoun ?)  
 

���� :�L8< �.	�2، ه@ !_
(mohamed : oui, c’est une langue facile ← mohamadoun : na’am, hiya loughatoun sahlatoun)  

 
و ��^ة، �� !_WD؟: ����

(hamid : Et hamza, quel est sa langue ? ← haaamidoun : wa hamzatou, maaa loughatouhou?) 
 

���� :�c�d �و ه@ !_ ،�Mّ	�"�M!ا WD_!.
( mohamed : sa langue est le japonais, et c’est une langue difficile ← mohamadoun : loughatouhoul 

yaaabaaaniyyatou, wa hiya loughatoun sa'batoun) 
 

��؟: �����أ/� أ"Oك /� �  
(hamid : Où est ton père ô Mohamad ? ← haaamidoun : ayna abouuuka yaaa mohamadou?)  

 
���� :�/Oi!ا @j @"أ .XM8Y #Mc$ Oه.

( mohamed : mon père est au Koweit. C’est un célèbre docteur. ← mohamadoun : abyyy fil kouwayti. 
Houwa tabiiiboun chahiiiroun) 

 
و أ/� أّ�;؟: ����

( hamid : et où est ta mère ? ← haaamidoun : wa ayna oummouka?)  
 

���.ه@ ��رّ>� ه�7ك. ه@ أ/j �Q@ ا!n� �/Oi أ"@: �
(mohamed : elle est également au Koweït avec mon père. Elle est enseignante là-bas ← hiya aydhan fyl 

koweyt ma'a abyyy. Hiya moudarrisatoun hounaaaka) 
 

��؟: ������ �/ �/Oi!ا C!ا �cأ ذه
(hamid : Es tu allé au Koweït ô Mohamed ? ← haaamidoun : a dhahabta ilal kouuuweyti yaaa 

mohamadou?) 
 

���� :2�	 .�cذه.
( mohamed : oui, j’y suis allé ← mohmadoun : na'am, dhahabtou) 

 
و ز�LM;، أ/� أ"qO؟: ����

( hamid : Et ton camarade, où est son père ? ← haaamidoun : wa zamiiilouka, ayna abouuuhou?) 
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���. هX0�s O آXMc. أ"j qO@ ا!�M"�ن:�
( mohamed : son père est au japon. C’est un grand commerçant ← abouuhou fil yaaabaaani. Houwa 

taaajiroun kabiiiroun) 
 

��؟: �����أ !; أخ /� �
( hamid : As tu un frère ô Mohamed ? ← mohamadoun : a laka akhoun yaaa mohamadou?) 

 
���7� ا!�Oّ7رة. 	�2: �/��و هO ��@ هj �7@ ا! ،�و !@ أ�w وا��ة. !@ أخ وا��، ا>�W أ>��

و ه@ j@ ا!�Xاق �n زو�80 .زو�80 ��78س. ا>��8 ز/#7،
( mohamed : Oui, j’ai un seul frère, son prénom est Oussama, et il est avec moi ici dans la vile de Médine. 

Et j’ai une seule sœur, son prénom est zayneb, et elle est en Iraq avec son mari. Son mari est architecte. 
← mohamadoun : na'am, lyyy akhoun waaahidoun, ismouhou ousaaamatou , wa houwa ma'yyy hounaaa 

fil madiiinatil mounawwarati. Wa lyyy oukhtoun waaahidatoun, ismouhaaa zaynabou, wa hiya fil 
i’iraaaqi ma’a zawjihaaa. Zawjouhaaa mouhandissoun. 

 
أ {�7ك >�Mرة /� أw@؟:����

( hamid : As tu une voiture ô mon frere ? ← hamidoun : a 'indaka sayyaratoun yaaa akhyyy ?) 
 

���� :T.رة�M< �7ي} �� .��^ة، {�M< q�7رة. {�7ي درّا0�.
(mohamed : non, je n’ai pas de voiture. J’ai un vélo. Hamza a une voiture. ← mohamadoun : laaa, maaa 

i’indyyy sayyaaaratoun. I’indyyy darraaajatoun. Hamzatou, i’indouhou sayyaaaaratoun .) 
 

�Ms~ا �L�<bا �ول : أ0# {bا �/X�D!ا
(Premier exercice: réponds aux questions suivantes ← Et-tamriiinou-l-Awa: ajjib a’anil as-ilatil 

aaatiyyati) 
 

�� ا>�;؟/1  
�� أ/� أ	�؟/2  
�� !_D;؟/3  
أ/� أ"Oك؟/4  
أ/� أّ�;؟/5  
أ !; أخ؟/6
!; أ�w؟أ/7  
أ {�7ك >�Mرة؟/8
أ {�7ك درّا0�؟/9

أ {�7ك �2L؟/ 10

�ــ�ر/ـ�s 
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أ {�7ك دXDj؟/ 11
أ أ"Oك X0�s؟/ 12
��؟/ 13��� أ/� �  
�� !_WD؟/ 14  
أ/� أ"qO؟/ 15  
أ/� أ�W؟/ 16  
�� أ/� ��^ة؟/ 17  
�� !_WD؟/ 18  
أ/� أ"qO؟/ 19  
أ/� ز/7#؟/ 20  
أ/� زو�80؟/ 21  
أ زو�80 ��رس؟/ 22

q / ه� XM�Q!ا @L/ ��Mj اغXE!ا @j n� : @	��!ا �/X�D!ا
(Deuxieme exercice : Mets dans les parties vides ci-dessous les pronoms hou / haaa ← Et-tamriiinou th 

thaaani :dha’e fil faraaaghi fiiima yalyyy dhdhamiiira hou / haaa) 
 

1/�c!�$ �7c!ا qBــــ. ه�.ز/7#..........................................ا>
2/#Mc$ ���.��78س.............................................و ا"7ــــ. �
3/XMcآ X0�s �0X!ا اBــــ. ه�ا�................................... ا> �c}.
و أّ�ـــــــ/4 �jX_!ا @j �7�� ........................................�c��.j@ ا!
و اDwـــ/5 �cMc$ ����} ...........................................��X��.
و Xwج ��W ز�LMــــ/6 ��E!ا �� ���.................................Xwج �  

 

@s~ل ا���� آ�!"O0و ا �L�<أ ���w ا!��!� : ه�ت �/X�D!ا
( Troisieme exercice : donne 5 questions et 5 réponses en suivant l’exemple suivant ← Et-tamriiinou th 

thaaalithou : haaat  khamsatou as-ilatin wa ajwibatin kalmithaaalil aaatyyy .) 
 

2L� 2، {�7ي�	2؟ L� أ {�7ك.

@s~ل ا���� آ�!"O0و ا �L�<أ ���w ه�ت : n"اX!ا �/X�D!ا
(Quatrieme exercice : donne 5 questions et 5 réponses en suivant l’exemple suivant ← Et-tamriiinou 

rraaabi’ou : haaat  khamsatou as-ilatin wa ajwibatin kalmithaaalil aaatyyy .) 
 

2L� �7ي} �� ،T 2؟L� أ {�7ك.

@L/ �� ��ّ s؛
( ta-ammal maaa yalyyy ← Observce ce qui suit ) 
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�M" 
( une maison ← baytoun)                       

@DM" 
(ma maison ← baytyyy) 

;DM" 
( ta maison ← baytouka) 

�8DM" 
( sa maison ← baytouhaaa) 

WDM" 
(sa maison ← baytouhou) 

 

¢�ّO� Oه ��� آc��_!و ا و ا!_��# #$�£�و ا! 2LiD�� ا!C ا!Ms~ء ا��<bا!£��¦ : أ�¥ ا �/X�D!ا
j@ ا!���ل

(Cinquieme exercice : ajoute aux noms suivants les pronoms du moutakallam ( celui qui parle) du 
moukhaaatab ( celui à qui on parle ) du ghaaa-ib ( de l’abscent ) et du ghaaa-iba ( de l’abscente) comme 
spécifié dans l’exemple) ← Et-tamriiinou-l-khaaamissou : adhifil asmaaa-al aaatiyyata ilal moutakalimi 

wal moukhaaatabi wal ghaaa-ibi wal ghaaa-ibati kamaaa houwa mouwadhah fil mithaaali )  
 

 *(1 ه,ا *()0 ه,ا *()/ ه,ا *(). ه,ا *()'&
 آ3&ب
5657 
 ا17
869:; 
 ا=>
 Aّ7&رة
 ;3C&ح
96 

: ا�Xأ
( lis ← iqra) 

 
�8! ،W! ،;! ،@! 

.!@ أ�w وا��ة/1
أخ/2 @! �� ،T ؟ .أ !; أخ
3/XM_d �E$ �8! @Dwأ.
4/�wو أ .ز�W! @LM أخ

 T	O§ل : {�7ي أخ. و 	§Oل : !@ أخ. : 	§Oل : {�7ي آ�Dب. ���jة

: n�
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( avec ← ma'a) 
 

1/�!�w n� ���� جXw.
.ذه# ا!�n� #Mc ا!��78س/2
3/X/��.L0¦ ا!��رس �n ا!
4/@LM@ ز��؟ �@ّL} �/ ;�� �� .
7� ���8 زو5/�80��.
6/�Mc!ا �ج أ"@ �Xw .@�ّ} W�� جXw ؟W�� جXw ��.

@DM" �8DM" WDM" ;DM" �M" 
 أب أ"Oك أ"qO أ"Oه� أ"@
@wه� أOwأ qOwك أOwأخ أ 

1/�Mc!ا @j @�ّو أ .أ"@
��؟ ذه# ا!C ا!�Oق/2�.أ/� أ"Oك /� �
.أ أOwك $Mc#؟ T، هO ��رّس/3
7� ا!�Oّ7رة. ز/j #7@ ا!X/�ض/4/��و أ"Oه� j@ ا! .أOwه� j@ ا!���¥
5/XMcآ X0�s qOwوو أ X/وز qO"ا ا!��!# أBه.
6/�و ذه# أ"@ ا!C ا! ����ذه# أw@ ا!C ا! �.�ر>

�Oد�� 
mahmouuudoun 

 {�cس
3abaaaasoun 

���� 
haaamidoun 

�!�w 
khaaalidoun 

���� 
Mohamadoun 

��Xi} 
3ikrimatou 

� ���وّ/
mou3aaawiyyatou 

� أ>��
ousamatou 

��L$ 
talhatou 

�^ة� 
hamzatou 

و ا�ªc أواXwه� �Ms~ء ا��<bأ اXا!��دس : ا� �/X�D!ا
(Sixieme exercice :  lis les noms suivants en précisant leur terminaison ← Et-tamriiinou ssaaadissou : 

iqral asmaaa-al aaatiyyata wa dhbit awaaaakhirahaaa) 
 

��L$ ،����، {�cس، ��Xi} ،��^ة، {��ر، أ	¦، ���و/�، ����، أ>��� ،�!�w 

: ��ت ا! �/�ةLi!ا
( les nouveaux mots ← elkalimaaatoul jadiiidatou)  

 
�M�ّ̂  ا!

( le camarade ← azzamiiilou) 
 

ّ̂وج  ا!
(l’époux ←azzawjou) 
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 وا��
( un ou un seul ← waaaahidoun) 

 
CDj 

( un adolescent ← fataaa ) 
 

n� 
( avec ←ma’a) 

 
�E�ّ!ا 

( le petit garçon ←attiflou) 
 

�/Oi!ا 
( le koweït ←elkouweytou) 

 

�_L!ا 
(la langue ← alloughatou) 

O� �Oا{� ا!7

ه�1 ـ Wـ ـ ك ـ ي �: ــL�D����X ا!� qBه .
(ya- ka-ho-haaa :c’est des pronoms qui s’attache aux mot --- ya-ka-ho-haaa :hadhihi 

dhamaaairo-l- mottassilatou) 
 

�2LiD ���ل:يL! :"�Dآ@Dآ @cو
(ya : pour celui qui parle   exemple : mon livre et mes livres---ya :li-l-motakalimi  

mithaaaloun :kitaaabiii wa  kotobiii)

�£�$# ���ل:كL! :"�Dآ;cDو آ;
(ka : pour celui a qui on parle   exemple : ton livre et tes livres---ka : li-l-mokhaaatibi   

mithaaaloun : kitaaaboka wa  kotoboka)

Wل: ـ��� #��_L! :"�DآWcDو آW
(ho : pour celui qui est abscent   exemple : son livre et ses livres---ho : li-l-ghaaaibi   

mithaaaloun : kitaaaboho wa kotoboho)

� ���ل: ه�c��_L! :"�D�8آcD�8و آ
(haaa : pour celle qui est abscente   exemple : son livre et ses livres---haaa : li-l-ghaaaibati   

mithaaaloun : kitaaabohaaa wa kotobohaaa)

�ـXف 0ـn�:Xــ2  
(ma’a : avec , son role c’est de mettre la terminaison du mot qui vient apes lui en « i ») 
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(ma’a : harf  jar) 
 

3�M" قXE!�7ي" ــ ا} "�M" : {�7ي"!@"و����ا!XM_! ,@!:����L!  
(la différence entre « i’indiii » et « liii » i’indi : pour les choses ,  liii : pour les doués de raison) 
(el farqo bayna « i’indi » wa bayna « liii » i’indi : li ghayri-l-a’aaaqili ,  liii : li-l-a’aaaqili) 

4�$O"X���ء ا!�D" @8D7s @Dء ا!<bــ ا "�� �� ا!�Xف"ـ}O7� >Oاء آ�	� �¯	�� أو �BآXة�
(Les noms qui ce terminent par « �« ـ ils font parti du mamnooo’one mina sarf soit féménin ou 
masculin---El-assmaou elatti tantahi bi taaai-l-marbouttati « �« ـ mamnooo’atoun mina ssarfi 

ssawaaaoun kaaanat moanathatoun aw modhakaratoun) 
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